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ལེའུ་སུ་བརུྱད མཁལུམའིུནརུག་སུ་ད

ГЛАВА 38 ЛЕЧЕНИЕ БОЛЕЗНЕЙ ПОЧЕК

རེུན་ུཡངུདངུ་སངུངིགུྱའིུཡེེེུ་ུསི་ུའརིུདརུསེ་ུགེང་ུ་སད དསེུདངུ་སངོེུནུ སྱུཔསནུསིག ད

Затем снова мудрец-риши Ригпей Еше (rig pa’i ye shes) молвил: «О, великий

мудрец-риши, слушай же!

མཁལུམའིུནརུལུརུྱེནུརྱེུ་ུརངེད དརག་ུརངུ་སས་ུ་་་ུ་མུྱུ་་ིུཡི་ུ་་ནདད

В [главе о] болезнях почек говорится о четырёх темах: причины, классификация,

симптомы и методы лечения.

རུནིུ་ི་་ུརངུམིུ་ེགུཐངུརངུ་་ེག དརནུལུའའགུརངུངུཡིུལ་ུྱ་ུའྱངེདད

1 Причины это — падения, перенос и поднимание тяжестей, нахождение в

сырости и действия, связанные с водой.

རྱེུ་ུམཁལུ་ངུམཁལུགསསངུའསངོུངུརངེད དམཁལུཚརུངེུསངུའའམ་ུསམུརུམནུ་བརདད

2 Классификация. Есть восемь разновидностей [болезней почек]: лунг почек, чонг

почек (mkhal gcong), орлхунг (‘or lhung), жар почек, чхущор (chu shor), [кхел]драм

(mkhal ‘grams), [кхел]друм (mkhal grum) и даген (da rgan).



རེུརག་ུམཁལུ་ངེུུརུྱུའ་སང་ུན་ུནད དནརུརམིག་ུམིུརེརུ་ུ་ུའསནུྱངུའ་ངད ད

3.1 Их симптомы. При лунг почек (mkhal rlung) — в пояснице тянущие боли без

определённой локализации, снижается слух.

མཁལུགསསངུསརུའངེུུརུྱུའཁསངུ་ངུནད དུངུྱུ་ེལུལུརདིུརངེུུརུྱངུཔག དངུ་ིུ་་རུ་ག་ུ་ུལེུུཤིརུ

ན་ུནད ད

3.2 При чонг почек (mkhal gcong) — холод в нижней части тела, опоясывающие

боли в пояснице, ноги слабеют, боли в крестце и пояснице, мочеиспускание

небольшими порциями, вытекает «питательность», боли в мышцах вдоль

позвоночника.

འསངོུངུམཁལེུུརུནུ་ིངིུུའཟགུྱེརད དའའསུའའགུྱ་ུཚསུཚ་ུམསའམུ་སལུགསངུགང་ད ད

3.3 При орлхунг (‘or lhung) — болит область почек и поясница, зуд; от хождения и

сидения отекают колени или лодыжки.

མཁལུཚརོུངུའཐང་ུའའསུའའགུྱ་ུཚསུནད དངུཁུཚུ་ིངེུུ་་ུ་ངུནུའ་ག ད

3.4 При жаре почек — боли от питья чанга, ходьбы или сидения, жжение в

мочеиспускательном канале, покалывание между костями и мышцами.

མཁལུམུངེུསངུམཁལུ་ུའའམ་ུྱའམད དམོིནུཤགུ་ས་ུྱ་ིུག་ུངུཤགུྲུའྱངེད ད

3.5 При чхущор почек (mkhal ma chu shor) — из-за драм сосудов почек или из-за

печеночной крови в моче показывается кровь.

མཁལུའའམ་ུྱེངུབ་ོུངུ་ུ་མུྱུགེམད ད་སརུའུྱེངུནུ་གུངའིུའའམུགཔི་ུནད དདེུ་ངུམིེེུ་ུཤངུ སྱངུའའསུ་ུ

ཡིནད ད་ངུའུབ་ུནུམཁལེུུརུའཁསངུ་ིངུནད དརདིུ་ེངུའ་ེལུམཚམ་ུ་ུནགུ་སུ་ིངུགིེངད དགསུརངུ་ིརུྱུྱངུཚསུ



་ིསརུ་་་ུམེརད དཚིག་ུྱུཁུྱེེུུརུྱུསསགུ སྱངུའའསད དསརུའོུངུནུུངུྱུ་ེལུ་ིངུ་ིརད ད་རེུལུྱིནེུལུཚ་ུ

མསའིུཚིག་ུམཚམ་ུནད ད

3.6 У кхелдрам (mkhal ‘grams) есть три варианта: рассеивание, увеличение и

падение. При рассеивании вверх — боли в окрестности сухожилий затылка,

[больной] не может поворачивать шею, ходит, ссутулившись. При увеличении в

середине — опоясывающие боли в пояснице, вздувается и болит чёрный сосуд на

границе тазобедренной [области], при кашле и чихании невыносимые боли,

раскрываются позвонки, искривляется поясница. При падении вниз — немеют и

плохо слушаются ноги, боли по поверхности бёдер, голеней и в области коленных

суставов.

མཁལུསམེུུརུྱུམནོུརུ་མ་ུསརུནད དགསུརངུ་ིརུྱུྱངུཚསུརདིུམིགུཔག དསལུྱུངེང་ེིུངུམམིངུྱུ་ངུམིུ

ེེ་ད དནམུ་སརུནུ་ིངུནམུསརུ་རེུ་ངུཚ་ངད དོངུརངུདསརུ་་རིུས་ུསེ་ུཚུ་ུ་ེད ད

3.7 При кхелдрум (mkhal grum) — болит всё, что ниже поясницы, при кашле и

чихании боли в вертлужной впадине, деревенеет позвоночник, не поворачивается

шея, боли сильнее в начале ночи, к концу — чувствует облегчение, после чанга,

согревающей и питательной пищи поднимается жар.

རུམནུཚིག་ུྱུ་ིངུརསནུཤངུ སྱངུའའསདད

3.8 При даген (da rgan) — позвонки выпирают наружу, [больной] ходит, согнувшись.

་སས་ུ་་་ུརངུ སྱུམཁལུ་ངུགིེུམའིོུངེད ད་ུ་ུ་ུཡིུསནུམངུའམམུ་ིུ་་ངེད དངེངུབུྱུ་ིངུ་་ུ་་ིུ་ུནགུ

་་ེག ད

4.1 Методы лечения. Первое, при лунг почек назначают чанг из gze ma, лечебное

масло пяти корней (rtsa ba lnga yi sman mar), делают клизму джамци, вводят свечи,

прижигают четырнадцатый позвонок и точку rtsa nag.



མཁལུགསསངུ་སངུཚསངུམཁལུམུམངུ་ཙ་་ུ་་ངེད དགིེུམུལུ་ུངུམཔེིུནོུངུལད དོངུ་་ིང་ུ་སངུ་ེུབུངམུསུ

རངུམངད ད་་་ུ་ེུཚ་་ུྱངུ་ཙ་་ུལུདསུའམམུ་་ངེད ད་ུ་ུ་ུའམུངུགེམེུུ་ུགཔི་ད དསུརངུ་ེུགའིུམངུལུྱིུྱིུ

ལིངེད དསསངུ་ིེུགུསེལུལེུླེ་ུཁུཚངུགར་ད དབུངམུ་ངུརངུདངུལུ་་ངུ་ངུྱད དའ་འུ་མུམངུལུརུྱིརུ་གུ སྱུ

རངེད ད་ང་ུྱུམོིལུྱུ་གུངསནུལངུ་ངུཙསད དསསངུ་ིུཚུ་ུགེམུརངུའ་་ུ་ུགེམད ད་སེུུགེམུརངུ་ཛུ་ིུ་ིགུ

་ིནུརངེད དེགུསེལུ་ེུགུབུངམུདངུལུ་་ངུད དཁརུྱངུགསིནུ་ིུ་ུ་སནུའ་གུྱུགསསརད དེགུསེལུཚུ་ུ་ུརངུདུ་ུ

་ད ད་ིགུ་ིནུལམུྱུའ་་ུགེམུབངུདངུ་་ངེད དའག་ུརངུམེུ་ཙའུདསརུརངུ་་རུསི་ུ་སས་ད ད

4.2 При чонг почек (mkhal gcong) нужно давать сваренные в масле почки

двухгодовалого барана или овцы или их залить сингпо1 от зенчанга с gze ma, lca

ba и ra mnye, размять, добавить бурам, sga и масло, сварить до готовности и

давать в тёплом виде; давать масло из rtsa ba lnga (пяти корней) или ra gsum (три

ra) с двумя видами мяса, sga и bre ga, с добавками: pi pi ling, cong zhi, sug smel, sle

tres, смешав с бурам и мёдом. Назначают масло ‘ba’ sam с добавлением da byid

smug po, rtsangs pa, mchil pa, phug ron, lang thang rtse, cong zhi, tsha ba gsum (трёх

жгучих), ‘bras sna gsum (трёх разных плодов), zho sha gsum (трёх zho sha), dzA ti,

sdig srin, sug smel, bre ga и бурам. В частности, оно прекращает мочеизнурение

(gcin snyi) и истечение семени. Дают состав из sug smel, tsha ba lnga (пять жгучих),

tshwa sna lnga (пять разных солей), sdig srin, lcam pa и ‘bras bu gsum (три плода) с

бурам. Следует лечить компрессами, прижиганием, согревающим и питательным.

འསངོུངུའ་མུ སྱུ་ེངུངེངུསནུམངུལད དདུ་ུཚ་ག་ུཚརུ་ངུརངུདངུལུ་་ངེད ད་སངུབུའ་ིུ་ུརུྱངེུུ་ུ

་་ེནད དིུའཟགུགཡེངུམུུུརགུདངུ་ུརངེད དམངུརིངུ་གུཚིལུྱག་ུལུཔིུམ་ུ་་ེག དཚ་ུམསུ་སལུགསངུགང་ུཚསུངུ

ཚནུྱད ད

4.3 При орлхунг (‘or lhung) назначают лечебное масло из ‘bam po и seng ldeng с

таким же количеством разных солей и мёдом; [в питании] прибегать к

употреблению мяса осла, сурка, лошади и кулана. Туда, где есть зуд втирать g.yer

ma, shu dag, yung ba со старым маслом и свиным жиром и прогревать на солнце.

Когда отекают колени и ступни, [использовать] горячие источники.

1 прим. пер. третья проливка чанга



མཁལུཚརུནརུལུམཁལུམུ་སེུུརངེད དགངུ་མུ་ེངུུནུ་ིགུྱུྡུངུདངད དྱིནུགགགུལསངུ་ུགཔི་ུལུག་ངུ་ངུ

ྱད ད

4.4 При жаре почек готовят состав из mkhal ma zho sha, gur kum, skyer shun, sdig

pa с сахаром. Делают кровопускание из сосудов byin gzhug и long rtsa.

མཁལུམའིིུག་ུངུཤགུྲུྱངུ་ིརུནད དམཁལུ་ུའའམ་ུ་མུམོིནུཤགུ་་་ུྱུཡིནད ད་་ིལུགེམུ་གུགནུརསམུ

མཤི་ུ་ེུུྡ དེིངུཚུ་ུལུྡུངུདངུལུ་་ངེད ད་ུཐངུལསངུ་ུག་ངུ་ིངུངུལགུྱད དངེུསངུ་ུ་ུངུཡི་ུཤགུ་ེུ

ག་ངད དརམངུ སྱུ་་ིུ་ངུ(ཙནུརནུགངུ་མུགུ་ིུ་གུགནུ་ིགུ་ུམཁལུམུ་སེུུ་ཙ་རུཚ་་ུགུམཁནུཞུ་ུ)ུགུཚསངུ

་་ུགསིགུདངད དགིུཝཾུགུ་ིུག་ེངུརིུྱེུམུརངེད ད་་ིལུགེམུ་ིགུ་ིནུལམུྱུའ་་ུ་ུགེམད ད་ེུགུྡུངུདངུ་འིུ་ེུ

མུ་་ངེད ད

4.5 Если в моче показалась кровь, значит это драм каналов почек или опустилась

печеночная кровь, тогда назначают bsil gsum (три охлаждающих), brag zhun, dom

mkhris, ba sha ka, shing tsha, ba lu с сахаром. Нужно вскрывать ru thung и long rtsa,

проводить обрызгивание. При чхущор почек (mkhal ma chu shor) — разделить

кровь отваром skyu ru ra и сделать кровопускание. Назначают отвар dmar po bzhi

thang, состав tsan dan bcu gcig {из tsan dan, gur kum, gla rtsi, brag zhun, tig ta, mkhal

ma zho sha, btsod, tshos, zhu mkhan, a ru ra, shug tsher} и порошок из gi wang, gla

rtsi, gser gyi bye ma, bsil gsum (три охлаждающих), sdig srin, lcam pa, ‘bras sna gsum

(три разных плода), bre ga с сахаром.

་སརུའུྱེངུནུལམ་ུྱུ་གུ་ུག་ངད ད་ངུའུབ་ུནུམ སོགུྲུ་ུདསངེིུ་ད དསརུའོུངུནུག་ངུརངུངུལམ་ུ

ྱད ད་ནུལུཚུ་ོུསག་ུནུསནུམངུདངད དགངུའུཔགུྱའིུ་ེངུའུམེུ་ཙའུགར་ད ད

4.6 При рассеивании вверх — следует делать ванны, вскрывать ltag rtsa; при

увеличении в середине лучше всего помогает очищение сосудов; при падении

вниз — кровопускание и ванны. Во всех случаях, когда жар уже сломлен, дают

лечебное масло и делают прижигание над местом болей.

མཁལུསམུ(སསནུབུཞུ་ུརནུའྒམིུང་ུ་ིའིུ)་ེལུ་་ངུངུལམ་ུྱད ད་ུན་ུདང་ུན་ུ་ེངུངེངུ(ཁཎྜུརམངུ སྱུ

་་ིུངུ་ེངུསནུགེམུ་སངུཤགུ་ངུ་སངུ་འིུ)་ེུམུདངད ད་་ིལུགེམུ་སེུུགེམུརངུའ་་ུ་ུགེམད དངུ་ེངུསནུ



གེམུག་ེངུརིུྱེུམུརངེད ད་ིགུ་ིནུ་ེུགུ་ངུགིུངེུགུརངེད ད་འརུ་ིུམེུ་སགུའྒུ་འིུརང་ུལམ་ུྱད དྱིནུགགགུ

ལསངུ་ུཤགུརངུདངུལུག་ངད དཚུ་ོུསག་ུན་ུ་ངོུངུཡསང་ུསསག་ུདངད ད་ེངུངེངུསནུམངུ་ངུརངུདངུལུ

་་ངེད དངུ་ེངུའསངུསསུ་ནུྲུམེུ་ཙའུ་་ེག ད

4.7 При кхелдрум (mkhal grum) следует дать слабительное {из sngon bu, a ru ra,

rgun ‘brum, zangs rtsi} и делать ванны. После очищения сосудов назначают

порошок из seng ldeng {khaNDa, dmar po bzhi (четыре красных), chu ser sman gsum

(три лекарства чхусер), bong khrag и sbrang bsgar}, пасту-дегу из bsil gsum (три

охлаждающих), zho sha gsum (трёх zho sha), ‘bras sna gsum (трёх разных плодов),

chu ser sman gsum (три лекарства чхусер), gser gyi bye ma, sdig srin и bre ga на

меду и паровую ванну из [пяти] амрит (bdud rtsi lnga), разных цветов и зёрен,

всткрывают сосуды byin gzhugs и long rtsa в соответствии с состоянием крови.

Когда жар спадёт, готовят полный медовый чанг (sbrang chang yongs rdzogs), дают

лечебное масло seng ldeng sman mar на меду и прижигают все «двери ор и

чхусер».

རུམནུནརུལུ་འརུ་ིུ་ུཡི་ུ་འག ད་ུདསང་ུྱ་ུལུའ་འུ་མུསནུམངུདངད དེགུསེལེིུངུཚིིུུངུྱིུྱིུལིངེད ད་ུ

རུ་ེུགུབུངམུངིལུབུ་་ངེད དཚིག་ུྱའིུ་ེངུའསགུམེུཐངུགསངུརབ་ུ་ིེག དསེ་ུགེང་ུ་སདད

4.8 При болезни даген (da rgan) ставят компресс из пяти амрит (bdud rtsi lnga);

проведя очищение сосудов, готовят лечебное масло ‘ba’ sam sman mar, дают

пилюли на бурам из sug smel, shing tsha, zi ra, pi pi ling, ru rta, bre ga, сверху и

снизу позвонок окружают прижиганием, а в центр ставят иглу.» Так сказано.

་འརུ་ིུ་ིངུ སྱུཡནུལགུ་བརུྱུག་ངུ་ུམནུངགུགིུརརུལ་ུམཁལུནརུག་སུ་འིུལེའུ་ེུ་སུ་བརུྱའསདད དད

Это тридцать восьмая глава «Лечение болезней почек» из «Сущности амриты —

восьмичленной тантры тайных наставлений».

перевод с тибетского на русский: Анастасия Теплякова
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